


 En cet automne-hiver 2024, Casamance s’aventure dans la vallée des fleurs sur les hauts plateaux de l’Himalaya, et parsème ses couleurs 
audacieuses sur les collections. Les paysages inspirent des tableaux géométriques abstraits, et les champs de pavots des motifs aux pétales de velours.
Le voyage se poursuit en Italie, à la rencontre de palais fastueux, réminiscence d’une beauté intemporelle. Luxueux velours, voiles aériens, étoffes de lin 
brodées, les collections s’épanouissent dans la noblesse des matières et le raffinement des teintes.
Casamance célèbre cet art de vivre qui consiste à faire de chaque instant un moment d’élégance et d’exception.

 For autumn-winter 2024, Casamance is heading to the flower-filled valleys of the high Himalayan plateaus, strewing their bold colors throughout 
the collections. The landscapes inspire abstract geometric paintings and the fields of poppies patterns with velvet petals.
The journey continues to Italy, where we visit opulent palaces, reminders of timeless beauty. Luxurious velvets, airy voiles, embroidered linens bring the 
collections to life with their fine materials and refined shades.
Casamance celebrates the lifestyle that makes every moment one of elegance and exception. 



Rideaux EREMURE Curtains | 1092 01 13

EREMURE
Dessin

 Poétiquement nommé «  lys des steppes », l’érémure s’épanouit en grappes florales élancées pouvant atteindre plusieurs mètres. 
Disposées en épis, ses longues hampes portent des centaines de fleurs, transformant parcs et jardins en lieux de contemplation et 
de beauté.
Ce somptueux tableau végétal est interprété sur un jacquard fil coupé de trois mètres de hauteur, dans une richesse de teintes et des 
jeux de transparence.

 Poetically called the “steppe lily”, the slender eremurus flower can reach several metres in height. Growing in spikes, its long stems 
bear hundreds of flowers, transforming parks and gardens into places of contemplation and beauty.
This magnificent botanical display is interpreted as a cut-yarn jacquard with a three-metre-drop, in a wealth of shades and 
transparency effects.



Rideau MANALI Curtain | 1096 03 41

MANALI
Collection

 Manali, petit village de l’Himalaya.
Proche de la « Vallée des fleurs » où des milliers de pavots tapissent les reliefs de leurs couleurs, Manali offre une vue panoramique 
sur les vallées. De cette hauteur de vue nait une collection d’inspiration géométrique et florale.
Couvrant les vallées d’une myriade de teintes et de textures, les fleurs inspirent des motifs stylisés, des voiles aériens, des velours 
richement colorés. Les paysages vus du ciel sont traduits graphiquement sur les étoffes par des jeux de découpages, et vous emportent 
dans l’atmosphère unique des terres de l’Himalaya.

 Manali, a small Himalayan village.
Close to the “Valley of Flowers” where thousands of poppies cover the slopes in color, Manali gives a panoramic view over the 
valleys. The result is a collection inspired by geometry and flowers.
Covering the valleys with a myriad of shades and textures, the flowers have inspired stylised designs, airy voiles and richly-colored 
velvets. The bird’s-eye views of the landscapes are boldly translated onto the fabrics as cut-out shapes transporting you to the unique 
atmosphere of the Himalayas.

Voile NIVALIS Sheer | 1241 05 33



MANALI Collection

Rideaux PARO Curtains | 1095 03 55

Chaise MANADE Chair | 4248 67 38 Fauteuils NUBRA Armchairs | 1160 04 56



MANALI Collection

Rideau HIMA Curtain | 1104 04 56

Pouf IMPATIENT Ottoman | 1153 03 50 Voile NIVALIS Sheer | 1241 05 33

1. 2. 

Rideau MANALI Curtain | 1096 02 29

Tête de lit Headboard 
1. ANATOLIE | 1093 19 40 2. NUBRA | 1160 05 28

Jeté de lit HIMA Cover bed | 1104 04 56



Voile NIVALIS Sheer | 1241 05 33

Banquette IMPATIENT Bench | 1153 04 28

Revêtement mural IKARI Wallcovering | 7156 07 44

MANALI Collection



ANATOLIE
Collection

 Elle tient son nom des terres d’origine des chèvres angora. ANATOLIE est une superbe imitation de la laine mohair. Elle en possède le
gonflant et la douceur. Ce velours tricoté est légèrement gratté, imprimé d’un effet subtil pour obtenir la texture et l’aspect visuel de la 
laine, puis laminé sur une base polaire. Il est proposé en une gamme de 20 coloris.

 It takes its name from the original homeland of angora goats. ANATOLIE is a wonderful imitation of mohair wool. It is both plush and 
soft. This woven velvet is lightly combed and printed to give the impression of the texture and visual aspect of wool, it is then applied 
to a fleece base. It is available in a range of 20 colors.

Banquette ANATOLIE Sofa | 1093 02 27

Coussins ANATOLIE Cushions | 1093 19 40Tissus Fabrics ANATOLIE | 1. 1093 16 23 - 2. 1093 14 90  - 3. 1093 08 02   - 4. 1093 18 35

1. 

2. 

3. 4. 



FAVORI 2
Collection

 FAVORI se renouvelle pour réduire son empreinte écologique, tout en préservant ses caractéristiques essentielles.
La collection propose des tissus de grande largeur dans une parfaite imitation du lin, en intégrant des fibres recyclées de polyester 
dans sa composition.

 FAVORI is being updated to reduce its impact on the environment whilst preserving its essential characteristics. 
The collection features extra-wide fabrics in a perfect imitation of linen, whose composition includes recycled polyester fibres. 

Voiles FAVORI Sheers | 1. 1252 10 50 - 2. 1252 11 44 

Fauteuils Armchairs 3. DOLOMITES | 1199 02 33 

4. ABRUZZES | 1200 07 19Voile ELU Sheer | 1253 04 35

1. 2. 

4. 

3. 



MANADE
Collection

 Sous ses faux airs de cuir vieilli, MANADE ose les coloris profonds et intenses. Elle incarne la beauté des étendues sauvages et 
traduit l’attachement à la liberté.
La collection s’enrichit de nouvelles qualités et élargit sa gamme de quinze nouvelles teintes.

 Behind its aged-leather appearance, MANADE embraces deep and intense colors. It embodies the beauty of the outdoors and 
expresses our love of freedom. 
The collection welcomes new versions and fifteen additional colors. 

Fauteuils DAIM Armchairs | 1085 05 47Tissus Fabrics MANADE | 2. 4248 29 13 - 3. 4248 02 27 - DAIM | 1. 1085 01 25   - 4. 1085 02 68

4. 

2. 

3. 

1. 



ABRUZZES
Collection

 Vallées silencieuses, montagnes majestueuses ou plaines côtières baignées par la mer... Au cœur de l’Italie, les Abruzzes forment un 
tableau naturel d’une rare beauté et inspirent une collection pour le siège.
La collection propose deux textures associant une riche palette de teintes, la souplesse et la fantaisie d’un fil bouclette. Elles épousent 
la rondeur des sièges, les enveloppant d’un écrin de douceur et réchauffent les intérieurs. 

 Tranquil valleys, majestic mountains or coastal plains lapped by the sea…In the heart of Italy, Abruzzo has a naturally beautiful 
landscape whose rare beauty has inspired this collection for seating. 
The collection features two textures with a wealth of shades, suppleness  and an original bouclette yarn. They embrace the rounded 
contours of seating, wrapping them in softness and warming up interiors. 

Pouf ABRUZZES Ottoman | 1200  06 38Tête de lit DOLOMITES Headboard | 1199 02 33



BELLEZZA
Collection

 A Rome, Florence ou Venise, La Bellezza s’exprime dans l’architecture.
Elle se manifeste dans l’harmonie des formes, la pureté des lignes et 
la douceur des teintes. Entre grâce et équilibre, les palais intègrent 
dômes, coupoles, arcs et motifs architecturaux modernes, pour 
apporter de la lumière en conservant l’harmonie des lieux. 
Un style qui inspire une collection de tissus intemporels, avec de 
fastueux velours, d’élégantes arabesques, des lacis brodés sur des 
étoffes de lin et des voiles évoquant les embarcations sur la lagune 
de Venise.

 In Rome, Florence or Venice, la bellezza is expressed in the 
architecture.
It is seen in the balance of shapes, the purity of lines and the 
softness of the shades. Between grace and balance, the palaces 
are filled with domes, cupolas, arches and modern architectural 
patterns, bringing in light and preserving balance. 
A style that has inspired a collection of timeless fabrics with lavish 
velvets, elegant arabesques, embroidered lacings on linen and 
voiles to suggest the sailing boats on the Venetian lagoon.

Fauteuils Armchairs 1. MORETTA | 1158 03 59

2. ALPINE | 4783 01 24

1. 

2. 



Canapé SEGRETI Sofa | 1159 05 61

Panoramique VERNISSAGE Wallpanel | 7157 02 04



Voile NAVIGLIO Sheer | 1278 02 35

2. 

1. 

3. 

BELLEZZA Collection

Rideau BELLEZZA Curtain | 1154 02 38



BELLEZZA Collection

Banc SERLIO Bench | 1157 05 45 Rideaux Lacis Curtains | 1156 01 29



BARRA
Dessin

 Barra, petite île des Hébrides, située en mer d’Ecosse. Cet archipel est réputé pour ses étoffes tissées main, résultant d’un savoir-faire 
artisanal et de l’élevage de moutons à laine de haute qualité. 
Elle inspire BARRA, une étoffe de satin Dim-out de grande largeur, au tomber fluide, permettant de filtrer partiellement la lumière. 
L’obscurcissement est obtenu par l’ajout d’une trame noire lors du tissage. De qualité non feu, BARRA possède une face soyeuse et 
une face à l’aspect laineux, réversible au gré des envies.

 Barra is a small island located in the Sea of the Hebrides, off the coast of Scotland. The Hebrides are renowned for their hand-
woven fabrics, the result of traditional craftsmanship and the breeding of sheep producing high-quality wool. 
They have inspired BARRA, an extra-wide, satin Dim-Out fabric to filter the light. This effect is obtained by adding a black weft yarn 
during weaving. This FR quality has a silky side and a woolly side that can be reversed at will.

Rideau BARRA Curtain | 1203 08 73Tissus BARRA Fabrics | 1. 1203 10 01 - 2. 1203 14 46 - 3. 1203 12 26 - 4. 1203 06 60

4. 
3. 

2. 

1. 



MORRITZ Dessin

SAMI Collection

 Avec son cerf brodé sur un classique motif chevron, MORITZ exprime un vif désir d’évasion sur une belle étoffe de coton, lin et 
viscose déclinée en trois coloris.

Le plaisir est visuel et tactile. SAMI est une fausse fourrure, dense et d’une extrême douceur. Tricotée de longs fils bouclés, teints avant 
d’être tissés, elle rappelle la toison des moutons de Mongolie, destinée à les protéger du vent des steppes. D’une belle souplesse, 
elle se prêtera parfaitement à la confection de coussins, plaids et de votre mobilier à usage décoratif. SAMI est proposé en huit 
coloris, des naturels (crème, beige, marron glacé et cuivre) mais aussi mordoré et cuivre.

 With its stag embroidered on a classic herringbone, MORITZ expresses a desire for escape on a beautiful cotton, linen and viscose 
fabric in three colors. 

The pleasure is both visual and tactile. SAMI is a dense and extremely soft faux fur. Knitted using long wavy yarns which are dyed 
before weaving, it recalls Mongolian sheep whose fleeces protect them from the wind of the steppes. 
Its beautiful suppleness makes it ideal for cushions, throws and decorative furnishings. SAMI is available in eight colors, naturals 
(cream, beige, glacé chestnut and taupe) but also bronze and copper.

Fauteuil SAMI Armchair | 1244 03 52 Rideau MORITZ Curtain | 1213 02 58

1. 

3. 



VANOISE
Collection

 Lieu de refuge pour les amoureux d’une nature préservée, Vanoise séduit par ses vallées verdoyantes et ses lacs profonds.
La collection nait d’un coup de cœur pour la laine recyclée, présente dans presque toutes les créations aux côtés d’une étoffe de 
coton brodée. Tissée dans de multiples combinaisons de couleurs, elle convie l’effet tweed, le pied de coq et le chevron dans un 
style élégant et intemporel.

 A haven for nature-lovers, the Vanoise National Park is renowned for its lush valleys and deep lakes. 
The collection comes from a fascination with recycled wool, which is featured in almost all the designs, together with an embroidered 
cotton. Woven in many color combinations, it brings together tweed, houndstooth and herringbone with elegant and timeless style. 

Pouf BONGO Ottoman | A3971 02 02

Rideaux VANOISE Curtains | 1242 02 86

 Banc PACTE Bench |  A3348 11 36 



Rideau CATALPA Curtain | 1208 01 33 

Chaise ANATOLIE Chair | 1093 02 27 

://\\vm-hddcrea

VANOISE Collection



Rideaux PARIS TEXAS Curtains | 1. G3616 14 62 -

2. G3615 92 67 - 3. G3615 06 94 Fauteuil ARPEGE Armchair| B3347 10 24 

Collections TISSU / FABRIC Collections
VANOISE Collection

Rideaux PACTE Curtains | A3348 12 66

Fauteuils HOMMAGE Armchairs | A3776 08 62

Coussins PACTE Cushions | A3348 11 36

VANOISE Collection



OCEMA
Collection

 OCEMA offre un véritable plaisir sensoriel. Inspirée par la peau animale, cette 
collection d’une douceur irrésistible invite à une expérience tactile unique. Les motifs 
se révèlent dans une gamme de teintes profondes : les ocelles évoquent la fourrure 
des félins et les rayures celle des zèbres. 
Apportée par des jeux de brillance et de matité, l’interaction entre lumière et matière 
dévoile la profondeur des étoffes, leur part de mystère et de magie.

 OCEMA offers true sensory pleasure. Inspired by animal skin, this irresistibly soft 
collection is an invitation to a unique tactile experience. Its patterns come in a range 
of deep shades: the spots suggest the fur of felines and the stripes that of zebras. 
The matte and lustrous finishes, and the interaction between light and texture reveal 
the depth of the fabric, its mystery and magic.

Canapé Sofa 1. ZEBU | 1163 07 88 - 2. SHARPEI | 1165 14 59

Pouf ZEBU Ottoman | 1163 07 88

1. 

2. 



Fauteuils Armchairs 1. OCEMA | 1164 06 18  - 2. SHARPEI | 1165 15 64

://\\vm-hddcrea

OCEMA 
Collection

1. 

2. 



AVEC NOS CHALEUREUX REMERCIEMENTS À

WITH GRATEFUL THANKS TO

AMÉLIE BAUDIN - ADRIEN TESTARD - LE BERRE VEVAUD - BRUNO MOINARD EDITIONS - BRUTAL CERAMICS 
CAROLINE ANDREONI - CLAUDIA CAUVILLE – CFOC - STEPHANIE COUSTAS - DCW EDITIONS 

DIACASAN EDITION - ELOI SCHULTZ - ENO STUDIO - FRANCOIS BAZIN STUDIO - GALERIE GOSSEREZ 
GUYLÈNE GALANTINE - 1831 ART GALLERY  - GABRIELLE PARIS - HAYMANN EDITIONS - HERMINE TORIKIAN 

JMP CERAMIQUE - KARTELL - LIMITED EDITION - LUCILE CRAMPE - LISA CHAMOIN - MAISON LELEU 
MARBERA - MARIE-VICTOIRE-WINCKLER - MARIE JEUNET - MICKAEL KOSKA - NOMA EDITIONS - PINTON 

LUCAS ZITO - EDITION 1.6.9 - SOPHIE ALBERT - STUDIOVLACH – PARSA - STUDIO GAïA - TOULEMONDE BOCHART 
UCHRINIA  - VITRA - GALERIE VIRGINIE LESAGE & EXPERIENCE COLLECTIVE - CHIARA COLOMBINI 

L’OBJET - SIBYLLE DE TAVERNOST - SON TAPIS - VANESSA MITRANI 



BELGIQUE - BELGIË
Tel : 02 620 03 77

sales.be@casamance.com

DENMARK
Tel : 7010 7059

denmark@texdecor.com

DEUTSCHLAND
Tel : 0180 1001 127

innendienst@casamance.com

ESPAÑA
Tel : 901 900 222

ventas@casamance.com

EXPORT DEPARTMENT
Tel : +33 (0)3 20 61 76 83

contactexport@texdecor.com

FRANCE
Tel : 03 20 61 72 22 Fax 03 20 61 76 67

service-client@casamance.com

IRELAND
Tel : 0818 200 058

sales-uk@casamance.com

ITALIA
Tel : 848 350 020

commerciale@casamance.com

NEDERLAND
Tel : 09000 401 616

verkoop@casamance.com

NORGE
Tel. 8156 2386

norway@texdecor.com

OSTERREICH
Tel : 664 405 90 93

innendienst@casamance.com

POLSKA
Tel : 22 583 00 19

biuro@texdecor.com

PORTUGAL
Tel : 213 180 065

vendas@casamance.com

SOUTH AFRICA
Tel : 011 209 0439

saleszaf@casamance.com

SUISSE
Tel : 026 915 97 97

info@ditexinterieur.ch

SUOMI
Tel : 020 355 466

finland@casamance.com

SVERIGE
Tel : 0771 20 86 68

sweden@texdecor.com

UNITED KINGDOM
Tel : 0844 369 0104

sales-uk@casamance.com

USA
Tel : 800 627 8724

salesusa@casamance.com

SHOWROOM CASAMANCE PARIS

13, rue du Mail 75002 Paris - FRANCE
Tel : +33 983 059 113 

showroom.paris@casamance.com

SHOWROOM CASAMANCE LONDON

3nd Floor, Centre Dome (Unit 311)

Design Centre Chelsea Harbour – London SW10 0XE – UNITED KINGDOM
Tel : +44 844 369 0104 

showroom.uk@casamance.com

 
SHOWROOM CASAMANCE CULEMBORG 

Randweg 20 - 4104 AC Culemborg - NEDERLAND
Tel : +31 345 519 646

 showroom.nl@casamance.com



casamance.com


